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الرّسول بولس في جزيرة مليطة
1ولَمَا نجََواْ وجََدوُا أنَ الجَْزيِرَةَ تدُعْىَ مَليِطةََ.2فقََدمَ أهَلْهُاَ

همُْ أوَقْدَوُا ناَراً وقَبَلِوُا البْرََابرَِةُ لنَاَ إحِْسَاناً غيَرَْ المُعتْاَدِ لأنَ
ذيِ أصََابنَاَ ومَِنْ أجَْلِ البْرَْدِ. جَمِيعنَاَ مِنْ أجَْلِ المَطرَِ ال

ارِ ً مِنَ القُْضْباَنِ ووَضََعهَاَ علَىَ الن 3فجََمَعَ بوُلسُُ كثَيِرا

فخََرَجَتْ مِنَ الحَْرَارَةِ أفَعْىَ ونَشَِبتَْ فيِ يدَهِِ.4فلَمَا رَأىَ
ُبد َ ً بيِدَهِِ قاَلَ بعَضُْهمُْ لبِعَضٍْ: لا قا البْرََابرَِةُ الوْحَْشَ مُعلَ
أنَ هذَاَ الإنِسَْانَ قاَتلٌِ لمَْ يدَعَهُْ العْدَلُْ يحَْياَ ولَوَْ نجََا مِنَ
رْ بشَِيْءٍ ارِ ولَمَْ يتَضََر البْحَْرِ.5فنَفََضَ هوَُ الوْحَْشَ إلِىَ الن
هُ عتَيِدٌ أنَْ ينَتْفَِخَ أوَْ رَديِءٍ.6وأَمَا همُْ فكَاَنوُا ينَتْظَرُِونَ أنَ
هُ لمَْ يعَرْضِْ يسَْقُطَ بغَتْةًَ مَيتْاً. فإَذِِ انتْظَرَُوا كثَيِراً ورََأوَاْ أنَ

رُوا وقَاَلوُا: هوَُ إلِهٌَ. لهَُ شَيْءٌ مُضِر تغَيَ
7وكَاَنَ فيِ مَا حَولَْ ذلَكَِ المَوضِْعِ ضِياَعٌ لمُِقَدمِ الجَْزيِرَةِ

ذيِ اسْمُهُ بوُبلْيِوُسُ، فهَذَاَ قبَلِنَاَ وأَضََافنَاَ بمُِلاطَفََةٍ ثلاَثَةََ ال
ً مُعتْـَرىً امٍ.8فحََـدثََ أنَ أبَـَا بوُبلْيِـُوسَ كـَانَ مُضْطجَِعـا أيَ
بحُِمى وسََحْجٍ، فدَخََلَ إلِيَهِْ بوُلسُُ وصََلى ووَضََعَ يدَيَهِْ
ذيِنَ بهِمِْ علَيَهِْ فشََفَاهُ.9فلَمَا صَارَ هذَاَ كاَنَ البْاَقوُنَ ال
أمَْرَاضٌ فيِ الجَْزيِرَةِ يأَتْوُنَ ويَشُْفَونَْ.10فأَكَرَْمَناَ هؤَلاُءَِ

إكِرَْامَاتٍ كثَيِرَةً، ولَمَا أقَلْعَنْاَ زَودوُناَ بمَِا يحُْتاَجُ إلِيَهِْ.
الإبحار نحو روما

ةٍ مَوسُْومَةٍ 11وبَعَدَْ ثلاَثَةَِ أشَْهرٍُ أقَلْعَنْاَ فيِ سَفِينةٍَ إسِْكنَدْرَيِ

بعِلاَمََةِ الجَْوزَْاءِ كاَنتَْ قدَْ شَتتَْ فيِ الجَْزيِرَةِ.12فنَزََلنْاَ إلِىَ
امٍ.13ثمُ مِنْ هنُاَكَ درُْناَ وأَقَبْلَنْاَ سِيرَاكوُسَ ومََكثَنْاَ ثلاَثَةََ أيَ
ٍ واَحِدٍ حَدثَتَْ ريِحٌ جَنوُبٌ فجَِئنْاَ إلِىَ ريِغيِوُنَ، وبَعَدَْ يوَمْ
ــانيِ إلِـَـى بوُطيِـُـولي14ِحَيـْـثُ وجََــدنْاَ إخِْــوةًَ ِ الث فـِـي اليْـَـومْ
امٍ، وهَكَذَاَ أتَيَنْاَ فطَلَبَوُا إلِيَنْاَ أنَْ نمَْكثَُ عِندْهَمُْ سَبعْةََ أيَ
إلِىَ رُومِيةََ.15ومَِنْ هنُاَكَ لمَا سَمِعَ الإخِْوةَُ بخَِبرَنِاَ خَرَجُوا
لاثَةَِ الحَْواَنيِتِ، فلَمَا يوُسَ واَلث لاسِْتقِْباَلنِاَ إلِىَ فوُرُنِ أبَ

رَآهمُْ بوُلسُُ شَكرََ اللهَ وتَشََجعَ.
مَ قاَئدُِ المِئةَِ الأسَْرَى إلِىَ 16ولَمَا أتَيَنْاَ إلِىَ رُومِيةََ سَل

رَئيِسِ المُعسَْكرَِ، وأَمَا بوُلسُُ فأَذُنَِ لهَُ أنَْ يقُِيمَ وحَْدهَُ مَعَ
ذيِ كاَنَ يحَْرُسُهُ. العْسَْكرَيِ ال
الرّسول بولس في روما

ذيِنَ كاَنوُا وجُُوهَ ٍ اسْتدَعْىَ بوُلسُُ ال ام 17وبَعَدَْ ثلاَثَةَِ أيَ

جَالُ الإخِْوةَُ، مَعَ هاَ الر اليْهَوُدِ، فلَمَا اجْتمََعوُا قاَلَ لهَمُْ: أيَ
عبِْ أوَْ عوَاَئدِِ الآباَءِ، أسُْلمِْتُ الش ي لمَْ أفَعْلَْ شَيئْاً ضِد أنَ
ذيِنَ لمَا ين18َال ومَانيِ مِنْ أوُرُشَليِمَ إلِىَ أيَدْيِ الر ً دا مُقَي
ةٌ هُ لمَْ تكَنُْ فيِ عِل فحََصُوا كاَنوُا يرُيِدوُنَ أنَْ يطُلْقُِونيِ لأنَ

در جزیره ملیطه
1و چون رستگار شدند، یافتند که جزیره ملیطه نام

دارد.2و آن مردمان برَْبرَی با ما کمال ملاطفت نمودند،
زیرا بهسبب باران که میبارید و سرما آتش افروخته،

همهٔ ما را پذیرفتند.
3چون پولسُ مقداری هیزم فراهم کرده، بر آتش

مینهــاد، بهســبب حــرارت، افعیــای بیــرون آمــده، بــر
ــان جــانور را از دســتش دســتش چســپید.4چــون برَْبرَیِ
آویخته دیدند، با یکدیگر میگفتند: بلاشکّ این شخص،
خونی است که با اینکه از دریا رست، عدل نمیگذارد
که زیست کند.5امّا آن جانور را در آتش افکنده، هیچ
ضرر نیافت.6پس منتظر بودند که او آماس کند یا بغتهًٔ
افتاده، بمیرد. ولی چون انتظار بسیار کشیدند و دیدند
که هیچ ضرری بدو نرسید، برگشته گفتند: که خدایی

است.
7و در آن نواحی، املاک رئیس جزیره که پوبلیوس نام

داشت بود که او ما را به خانهٔ خود طلبیده، سه روز به
مهربانی مهمانی نمود.8از قضا پدر پوبْلیوس را رنج تب
و اسهال عارض شده، خفته بود. پس پولسُ نزد وی
آمـده و دعـا کـرده ودسـت بـر او گـذارده، او را شفـا
داد.9و چون این امر واقع شد، سایر مریضانی که در
جزیره بودند آمده، شفا یافتند.10و ایشان ما را اکرام
بسیار نمودند و چون روانه میشدیم، آنچه لازم بود

برای ما حاضر ساختند.
رسيدن پولسُ به روم

11و بعد از سه ماه به کشتی اسِْکنَدْرَیهّ که علامت جوزا

داشت و زمستان را در جزیره بسر برده بود، سوار
شدیم.12و به سراکوُس فرود آمده، سه روز توقفّ
نمودیم.13و از آنجا دور زده، به ریِغیون رسیدیم و بعد
از یک روز باد جنوبی وزیده، روز دومّ وارد پوطیولی
شدیم.14و در آنجا برادران یافته، حسب خواهش ایشان
هفت روز ماندیم و همچنین به رُوم آمدیم.15و برادرانِ
آنجا چون از احوال ما مطلعّ شدند، به استقبال ما
بیرون آمدند تا فوُرَنِ اپَیِوس و سهدکاّن. و پولسُ چون

ایشان را دید، خدا را شکر نموده، قویدّل گشت.
16و چـون بـه رُوم رسـیدیم، یوزبـاشی زنـدانیان را بـه

سردار افواج خاصّه سپرد. امّا پولسُ را اجازت دادند
که با یک سپاهی که محافظت او میکرد، در منزل

خود بماند.
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واَحِدةٌَ للِمَْوتِْ.19ولَكَنِْ لمَا قاَومََ اليْهَوُدُ اضْطرُرِْتُ أنَْ
أرَْفعََ دعَوْاَيَ إلِىَ قيَصَْرَ، ليَسَْ كأَنَ ليِ شَيئْاً لأشَْتكَيَِ بهِِ
ي مَكمُْ لأنَ ببَِ طلَبَتْكُمُْ لأرََاكمُْ وأَكُلَ تيِ.20فلَهِذَاَ السُعلَىَ أم
لسِْلةَِ.21فقََالوُا مِنْ أجَْلِ رَجَاءِ إسِْرَائيِلَ مُوثقٌَ بهِذَهِِ الس
ةِ ولاََ أحََدٌ مِنَ لهَُ: نحَْنُ لمَْ نقَْبلَْ كتِاَباَتٍ فيِكَ مِنَ اليْهَوُديِ
ناَ مَ عنَكَْ بشَِيْءٍ رَديِ.22ولَكَنِ الإخِْوةَِ جَاءَ فأَخَْبرََناَ أوَْ تكَلَ
هُ مَعلْوُمٌ عِندْنَاَ مِنْ نسَْتحَْسِنُ أنَْ نسَْمَعَ مِنكَْ مَاذاَ ترََى لأنَ

هُ يقَُاومَُ فيِ كلُ مَكاَنٍ. جِهةَِ هذَاَ المَذهْبَِ أنَ
نوُا لهَُ يوَمْاً فجََاءَ إلِيَهِْ كثَيِرُونَ إلِىَ المَنزْلِِ، فطَفَِقَ 23فعَيَ

اهمُْ مِنْ ً إيِ ً بمَِلكَوُتِ اللهِ، ومَُقْنعِا يشَْرَحُ لهَمُْ شَاهدِا
ناَمُوسِ مُوسَى واَلأنَبْيِاَءِ بأِمَْرِ يسَُوعَ مِنَ الصباَحِ إلِىَ
المَسَاءِ.24فـَـاقتْنَعََ بعَضُْهـُـمْ بمَِــا قيِــلَ وبَعَضُْهـُـمْ لـَـمْ
فِقِينَ بعَضُْهمُْ مَعَ بعَضٍْ يؤُمِْنوُا،25فاَنصَْرَفوُا وهَمُْ غيَرُْ مُت
وحُ مَ الر ً كلَ هُ حَسَنا لمَا قاَلَ بوُلسُُ كلَمَِةً واَحِدةًَ: إنِ
26قاَئلاًِ: "اذهْبَْ إلِىَ هذَاَ ِبي القُْدسُُ آباَءَناَ بإِشَِعيْاَءَ الن
ـــونَ َ تفَْهمَُ ً ولاَ ـــمْعا ـــمَعوُنَ سَ ـــلْ: سَتسَْ ـــبِ وقَُ عْ الش
عبِْ قلَبَْ هذَاَ الش َتبُصِْرُونَ.27لأن َ ً ولاَ وسََتنَظْرُُونَ نظَرَا
 ً وأَعَيْنُهُمُْ أغَمَْضُوهاَ. لئِلاَ قدَْ غلَظَُ وبَآِذاَنهِمِْ سَمِعوُا ثقَِيلا
يبُصِْــرُوا بأِعَيْنُهِِــمْ ويَسَْــمَعوُا بآِذاَنهِِــمْ ويَفَْهمَُــوا بقُِلـُـوبهِمِْ
ً عِندْكَمُْ أنَ خَلاصََ ويَرَْجِعوُا فأَشَْفِيهَمُْ".28فلَيْكَنُْ مَعلْوُما
ِ وهَمُْ سَيسَْمَعوُنَ.29ولَمَا قاَلَ اللهِ قدَْ أرُْسِلَ إلِىَ الأمَُم

هذَاَ مَضَى اليْهَوُدُ ولَهَمُْ مُباَحَثةٌَ كثَيِرَةٌ فيِمَا بيَنْهَمُْ.
30وأَقََــامَ بـُـولسُُ سَــنتَيَنِ كـَـامِلتَيَنِْ فِــي بيَـْـتٍ اسْــتأَجَْرَهُ

ً ذيِنَ يدَخُْلوُنَ إلِيَه31ِْكاَرزِا لنِفَْسِهِ، وكَاَنَ يقَْبلَُ جَمِيعَ ال
ُيسَُوعَ المَسِيحِ بكِل ب بأِمَْرِ الر ً ما بمَِلكَوُتِ اللهِ ومَُعلَ

َ مَانعٍِ. مُجَاهرََةٍ بلاِ

پولسُ در روم
17و بعد از سه روز، پولسُ بزرگان یهود را طلبید و

چون جمع شدند به ایشان گفت: ای برادرانِ عزیز، با
وجودی که من هیچ عملی خلاف قوم و رسوم اجداد
نکرده بودم، همانا مرا دراورشلیم بسته، به دستهای
رومیان سپردند.18ایشان بعد از تفحّص چون در من
هیــچ علـّـت قتــل نیافتنــد، اراده کردنــد کــه مــرا رهــا
کنند.19ولی چون یهود مخالفت نمودند، ناچار شده به
قیصر رفع دعوی کردم، نه تا آنکه از امّت خود شکایت
کنم.20اکنون بدین جهت خواستم شما را ملاقات کنم و
سخن گویم زیرا که بجهت امید اسرائیل، بدین زنجیر
بسته شدم.21وی را گفتند: ما هیچ نوشته در حق تو از
یهودیهّ نیافتهایم و نه کسی از برادرانی که از آنجا
آمدند، خبری یا سخن بدی دربارهٔ تو گفته است.22لیکن
مصلحت دانستیم از تو مقصود تو را بشنویم زیرا ما را

معلوم است که این فرقه را در هر جا بد میگویند.
23پس چون روزی برای وی معینّ کردند، بسیاری نزد

او به منزلش آمدند که برای ایشان به ملکوت خدا
شهادت داده، شرح مینمود و از تورات موسی و انبیا
از صــبح تــا شــام دربــارهٔ عیســی اقــامه حجّــت
میکرد.24پــس بعضــی بــه ســخنان او ایمــان آوردنــد و
بعضی ایمان نیاوردند.25و چون با یکدیگر معارضه
میکردند، از او جدا شدند بعد از آنکه پولسُ این یک
سخن را گفته بود که روحالقدس به وساطت اشَِعیْای
نبی به اجداد ما نیکو خطاب کرده،26گفته است که: نزد
این قوم رفته بدیشان بگو به، گوش خواهید شنید و
نخواهید فهمید و نظر کرده خواهید نگریست و نخواهید
دیــد؛27زیــرا دل ایــن قــوم غلیــظ شــده و بــه گوشهــای
سنگین میشنوند و چشمان خود را بر هم نهادهاند،
مبادا به چشمان ببینند و به گوشها بشنوند و به دل
بفهمند و بازگشت کنند تا ایشان را شفا بخشم.28پس
بر شما معلوم باد که نجات خدا نزد امّتها فرستاده
میشود و ایشان خواهند شنید.29چون این را گفت
یهودیان رفتند و با یکدیگر مباحثه بسیار میکردند.

30امّا پولسُ دو سال تمام در خانهٔ اجارهای خود ساکن

بود و هر که به نزد وی میآمد، میپذیرفت.31و به
ملکوت خدا موعظه مینمود و با کمال دلیری در امور

عیسی مسیحِ خداوند بدون ممانعت تعلیم میداد.


